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אִמְר֥ו1ּ
भन
H0559

לַאֲחֵיכֶ֖ם
ितम्रा–दाजुहरूलाई�
H0251

י עַמִּ֑
मेरा–जनता

וְלַאֲחֽוֹתֵיכֶ֖ם
र–ितम्रा–िददीहरूलाई�
H0269

מָה׃ רֻחָֽ
कृपा–पाईने।
H7355

“तब ितमीले आफ्ना दाज्यू-भाईहरूलाई� भन्नेछौ, ‘ितमीहरू मेरो मािनसहरू हौ।’ अिन आफ्ना िददी बिहनीहरूलाई� पिन भन्नेछौ ‘उहाँले ममािथ धेरै दया गनु� 
भयो।’”

יבו2ּ רִ֤
आरोप–लगाओ
H7378

בְאִמְּכֶם֙
ितम्री–आमामािथ
H0517

יבוּ רִ֔
आरोप–लगाओ
H7378

י־ כִּֽ
िकनभने–

הִיא֙
उनी
H1931

א ֹ֣ ל
होईनन्
H3808

י אִשְׁתִּ֔
मेरी–पत्नी
H0802

י וְאָנֹכִ֖
र–म
H0595

א ֹ֣ ל
होईनँ
H3808

הּ אִישָׁ֑
उनको–पित
H0376

וְתָסֵ֤ר
र–हटाओस्–उनले
H5493

֙ זְנוּנֶי֙הָ
व्यिभचारहरू–
H2183

יה   מִפָּנֶ֔
आफ्नो–अनुहारबाट
H6440

יהָ וְנַאֲפוּפֶ֖
र–जारकम�हरू–
H5005

ין מִבֵּ֥
बीचबाट–
H0996

יהָ׃ שָׁדֶֽ
उनका–स्तनहरू।

“ितम्री आमािसत तक�  गर, िकनभने ितनी मेरी पत्नी होईनन् अिन म ितनको लोग्ने होईन। ितनलाई� भन, वेश्या जस्तो हुन छाड। उसलाई� आफ्नो स्तनहरू 
प्रेमीहरूदेखी टाडा राख्नु भन।

פֶּן־3
नत्र–
H6435

אַפְשִׁיטֶנָּ֣ה
म–उनलाई�–नग्न–पानेर्छु
H6584

ה עֲרֻמָּ֔
नाङ्गो
H6174

יהָ צַּגְתִּ֔ וְהִ֨
र–उनलाई�–खडा–गनेर्छु
H3322

כְּי֖וֹם
जन्मेको–िदनजस्तै
H3117

לְדָ֑הּ הִוָּֽ
उनको–जन्मिदन
H3205

יהָ וְשַׂמְתִּ֣
र–उनलाई�–बनाउनेछु

ר כַמִּדְבָּ֗
उजाड–भूिमजस्तै

֙ וְשַׁתִּהָ֙
र–उनलाई�–तुल्याउनेछु
H7896

כְּאֶרֶ֣ץ
सुक्खा–भूिम
H0776

צִיָּ֔ה
सुक्खा
H6723

יהָ וַהֲמִתִּ֖
र–मानेर्छु–उनलाई�
H4191

א׃ בַּצָּמָֽ
ितखा�ले।
H6772

यिद यस्तो कुकम� गन� छािडन भने म ितनलाई� नाङ्गो बनाउँनेछु। म ितनीलाई� ितनी जन्मेको क्षणको अवस्थामा पुया�ई� छोिडिदनेछु। म ितनका मािनसहरूलाई� 
खोस्नेछु र ितनलाई� िरत्तो मरूभूिम जस्तै बनाउँनेछु। म ितनलाई� ितखा�ले मािरिदनेछु।

וְאֶת־4
र–उनका–
H0853

בָּנֶי֖הָ
सन्तानहरूमािथ

א ֹ֣ ל
होईन
H3808

אֲרַחֵם֑
कृपा–गनेर्छैनँ
H7355

י־ כִּֽ
िकनभने–

בְנֵי֥
सन्तानहरू–

זְנוּנִ֖ים
व्यिभचारका
H2183

מָּה׃ הֵֽ
हुन्।
H1992

म उसका नानीहरूलाई� कुनै दया देखाउँने छैन, कारण ितनीहरू सबै वेश्याविृतबाट जिन्मएका नानीहरू हुन्।

י5 כִּ֤
िकनभने

זָנְֽתָה֙
व्यिभचार–गरीन्
H2181

ם אִמָּ֔
ितनीहरूको–आमाले
H0517

ישָׁה הֹבִ֖
लज्जा–गराईन्
H3001

הֽוֹרָתָ֑ם
ितनीहरूलाई�–जन्माउनेले
H2029

י כִּ֣
िकनभने

ה אָמְרָ֗
उनले–भनीन्
H0559

ה אֵלְכָ֞
म–जानेछु
H3212

י אַחֲרֵ֤
पिछ–

֙ מְאַהֲבַי
मेरा–प्रेमीहरूको
H0157

נֹתְנֵי֤
िदनेहरू–
H5414

֙ לַחְמִי
मेरो–रोटी
H3899

י וּמֵימַ֔
र–मेरो–पानी
H4325

י צַמְרִ֣
मेरो–धून
H6785

י וּפִשְׁתִּ֔
र–मेरो–सन
H6593

שַׁמְנִ֖י
मेरो–तेल
H8081

וְשִׁקּוּיָֽי׃
र–मेरो–पेयपदाथ�।
H8250

ितनकी आमाले वेश्यागमन देखाई�। आफ्ना कुकम�मा ितनीहरूकी आमाले शरम मान्नुपछ�। ितनले भिनन्, ‘म मेरा प्रेमीहरू + 2:5 प्रेमीहरू यसको अथ� 
ईस्राएलीहरूका “झुटो भगवान्।” (हेनु�होस् पद 7, 10 र 13) कहाँ जान्छु। मेरा प्रेमीहरूले खाना िपउन िदन्छन्। ितनीहरूले मलाई� ऊनी कपडाहरू िदन्छन्। 
ितनीहरूले दाखमध भद्राक्षको तेल िदन्छन।’
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לָכֵן6֛
त्यसकारण

הִנְנִי־
हेर–म
H2009

ךְ שָׂ֥
थुन्नेछु–
H7753

אֶת־
–
H0853

ךְ דַּרְכֵּ֖
ितम्रो–बाटो–
H1870

ים בַּסִּירִ֑
काँडाहरूले

֙ דַרְתִּי וְגָֽ
र–म–परखाल–बनाउनेछु
H1443

אֶת־
–
H0853

הּ גְּדֵרָ֔
उनको–परखाल
H1448

יהָ וּנְתִיבוֹתֶ֖
र–उनका–बाटोहरू

א ֹ֥ ל
होईनन्
H3808

א׃ תִמְצָֽ
भेिट्टनेछैनन्।
H4672

“यसकारण, म ितम्रो बाटो काँडाले बन्द गिरिदने छु। म पखा�ल पिन खडा गनेर्छु तब ितनले ितनको बाटो पाउन सक्ने छैनन्।

וְרִדְּפָ֤ה7
र–उनी–पिछ–दौडनेछे
H7291

אֶת־
–
H0853

֙ מְאַהֲבֶי֙הָ
आफ्ना–प्रेमीहरूको
H0157

א־ ֹֽ וְל
तर–होईन–
H3808

יג תַשִּׂ֣
भेिट्टनेछैन
H5381

ם אֹתָ֔
ितनीहरूलाई�
H0853

תַם וּבִקְשָׁ֖
र–खोज्नेछे–ितनीहरूलाई�
H1245

א ֹ֣ וְל
तर–होईन
H3808

תִמְצָא֑
भेिट्टनेछैन
H4672

ה וְאָמְרָ֗
र–उनले–भन्नेछे
H0559

אֵלְכָה֤
म–जानेछु
H3212

וְאָשׁוּ֙בָה֙
र–फक� नेछु
H7725

אֶל־
–
H0413

י אִישִׁ֣
मेरो–पितको
H0376

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
पिहलो–वाला
H7223

י כִּ֣
िकनभने

ט֥וֹב
राम्रो–िथयो

י לִ֛
मलाई�

ז אָ֖
त्यस–बेला

תָּה׃ מֵעָֽ
अिहलेभन्दा।
H6258

ितनी आफ्ना प्रेमीहरूको पिछ लाग्ने िछन्, तर ितनले उनीहरूलाई� भेट्टाउने छैनन्। ितनले उनीहरूलाई� खोजी गनेर् िछन् तर ितनले भेट्ने छैनन्। तब ितनले 
भन्नेिछन्, ‘अब म मेरो पिहलो लोग्नेकहाँ फिकर्नेछु। जब म उिसत िथएँ मेरो जीवन असलकी िथयो। अिहले जीवन भन्दा असल िथयो।’

וְהִיא8֙
तर–उनी
H1931

א ֹ֣ ל
होईन
H3808

ה יָֽדְעָ֔
जान्दैनिथन्
H3045

י כִּ֤
िक

֙ נֹכִי אָֽ
मैले
H0595

נָתַ֣תִּי
िदएँ
H5414

הּ לָ֔
उनलाई�

הַדָּגָן֖
अन्न
H1715

וְהַתִּיר֣וֹשׁ
र–नयाँ–दाखमद्य
H8492

וְהַיִּצְהָר֑
र–तेल
H3323

סֶף וְכֶ֨
र–चाँदी
H3701

יתִי הִרְבֵּ֥
बढाएँ

לָהּ֛
उनको–लािग

וְזָהָ֖ב
र–सुन
H2091

עָשׂ֥וּ
प्रयोग–गरे

עַל׃ לַבָּֽ
बालको–लािग।

“त्यो ितनीहरूलाई� थाहा छैन म नै अन्न दाखरस र तेल िदने हु।ँ मैले ितनलाई� धेरै सुन र चाँदीहरू िदईरहें। तर ईस्राएलीहरूले मैले िदएकै सुन र चाँदीबाट 
बालका मूितर्हरू बनाउँन थाले।

לָכֵן9֣
त्यसकारण

אָשׁ֔וּב
म–फक� नेछु
H7725

י וְלָקַחְתִּ֤
र–म–िलनेछु
H3947

֙ דְגָנִי
मेरो–अन्न
H1715

בְּעִתּ֔וֹ
त्यसको–समयमा
H6256

י וְתִירוֹשִׁ֖
र–मेरो–नयाँ–दाखमद्य
H8492

בְּמֽוֹעֲד֑וֹ
त्यसको–ऋतुमा
H4150

֙ וְהִצַּלְתִּי
र–म–छुटाउनेछु
H5337

י צַמְרִ֣
मेरो–धून
H6785

י וּפִשְׁתִּ֔
र–मेरो–सन
H6593

לְכַסּ֖וֹת
ढाक्ने–लािग
H3680

אֶת־
–
H0853

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
उनको–नग्नता।
H6172

यसकारण म फेिर फकेर् र आउँछु अन्न पाक्ने समयमा र म सबै लान्छु। अङु्गर पाक्ने समयमा म दाखरस िफता� लान्छु। म ऊनी र कपास लान्छु। मैले 
ितनीहरूलाई� आफ्नो नाङ्गोपन ढाक्नेछन भनेर ती सब िदएको िथएँ।

ה10 וְעַתָּ֛
र–अब
H6258

ה אֲגַלֶּ֥
म–खोल्नेछु
H1540

אֶת־
–
H0853

הּ נַבְלֻתָ֖
उनको–लज्जा
H5040

לְעֵינֵי֣
आखँा–अगािड–

מְאַהֲבֶי֑הָ
उनका–प्रेमीहरूको
H0157

ישׁ וְאִ֖
र–कोहीले
H0376

א־ ֹֽ ל
होईन–
H3808

נָּה יַצִּילֶ֥
छुटाउनेछैन
H5337

י׃ מִיָּדִֽ
मेरो–हातबाट।
H3027

अब म ितनलाई� नाङ्गो बनाउँनेछु। ितनी सब�ङ्ग नाङ्गो हुिन्छन, र ितनका प्रेमीहरूले देख्नेछन्। मेरो शिक्तको अिघ कसैले ितनलाई� बचाउन ँसक्नेछैन।

11֙ וְהִשְׁבַּתִּי
र–म–अन्त्य–गनेर्छु

כָּל־
सबै–
H3605

הּ מְשׂוֹשָׂ֔
उनको–आनन्द
H4885

חַגָּ֖הּ
उनको–चाडहरू
H2282

הּ חָדְשָׁ֣
उनको–आंसीहरू
H2320

הּ וְשַׁבַּתָּ֑
र–उनको–शब्बातहरू
H7676

ל וְכֹ֖
र–सबै
H3605

הּ׃ מוֹעֲדָֽ
उनका–चाडहरू।
H4150

म परमेश्वर, ितनको जम्मै आनन्द र खुशीहरू खोस्नेछु। म ितनको िवश्रामका िदनहरू, पूिणर्माका उत्सव र पािथर्व चाडहरू बन्द गिरिदनेछु।
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י12 וַהֲשִׁמֹּתִ֗
र–म–उजाड–पानेर्छु
H8074

גַּפְנָהּ֙
उनको–दाखको–बारी
H1612

הּ וּתְאֵנָ֣תָ֔
र–उनको–अन्जीरको–बारी
H8384

ר אֲשֶׁ֣
जुन–

ה אָמְרָ֗
उनले–भिन्थन्
H0559

אֶתְנָה֥
यी–हुन्
H0866

הֵמָּ֙ה֙
त्यो
H1992

י לִ֔
मलाई�

ר אֲשֶׁ֥
जो–

נָֽתְנוּ־
िदए–
H5414

י לִ֖
मलाई�

הֲבָי֑ מְאַֽ
मेरा–प्रेमीहरूले
H0157

ים וְשַׂמְתִּ֣
र–म–त्यो–बनाउनेछु

עַר לְיַ֔
जङ्गल

וַאֲכָלָ֖תַם
र–खानेछन्–त्यसलाई�
H0398

חַיַּ֥ת
जङ्गली–जनावरहरूले

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
मैदानको।

दाख र नेभाराका रूखहरू नष्ट गिरिदनेछु। ितनले भिन्थन, ‘मेरो प्रेमीहरूले यी सब िदन्छन।’ तर म ितनको उद्यान जङ्गलमा पिरणत गिरिदनेछु। जङ्गली 
पशुहरू आएर त्यस जङ्गलमा चनेर्छन्।

י13 וּפָקַדְתִּ֣
र–म–दण्ड–िदनेछु

יהָ עָלֶ֗
उनलाई�–मािथ

אֶת־
–
H0853

יְמֵ֤י
िदनहरूको–
H3117

הַבְּעָלִים֙
बालहरूको

ר אֲשֶׁ֣
जुन–

תַּקְטִ֣יר
उनी–धूप–जलाउँिथन्

ם לָהֶ֔
ितनीहरूको–लािग
H1992

עַד וַתַּ֤
र–उनले–लगाईन्

נִזְמָהּ֙
आफ्नो–नथको
H5141

הּ וְחֶלְיָתָ֔
र–आभूषणहरू
H2484

לֶךְ וַתֵּ֖
र–उनी–गईन्
H3212

אַחֲרֵ֣י
पिछ–

מְאַהֲבֶי֑הָ
आफ्ना–प्रेमीहरूको
H0157

י וְאֹתִ֥
तर–मलाई�
H0853

שָׁכְחָ֖ה
िबिसर्न्
H7911

נְאֻם־
यो–हो–वचन–
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको।
H3068

פ
।

“ितनले बालको देवताहरूको सेवा ग�िछन। यसैले म ितनलाई� सजाय िदनेछु। ितनले बाल देवताको अिघ धूप जलाउँिछन्। गर गहना लगाएर ितनले िचिटक्क 
पदैर् आफ्ना प्रेमीहरूसगँ जाँदा मलाई� भूिल्थन। परमप्रभुले यसो भन्नुभयो।

ן14 לָכֵ֗
त्यसकारण

הִנֵּ֤ה
हेर
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
म
H0595

יהָ מְפַתֶּ֔
उनलाई�–फुस्लाउनेछु

יהָ לַכְתִּ֖ וְהֹֽ
र–उनलाई�–लानेछु
H3212

ר הַמִּדְבָּ֑
उजाड–भूिममा

י וְדִבַּרְתִּ֖
र–बोल्नेछु–म
H1696

עַל    
–मािथ

הּ׃ לִבָּֽ
उनको–हृदयमा।

“यसकारण म ितनलाई� मायालु शब्दहरू भन्ने छु। म ितनलाई� मरूभुिममा पुया�उँछु र दयापूव�क कुराहरू गछु�।

תִּי15 וְנָתַ֨
र–म–िदनेछु
H5414

לָהּ֤
उनलाई�

אֶת־
–
H0853

֙ כְּרָמֶי֙הָ
उनको–दाखबारीहरू
H3754

ם מִשָּׁ֔
त्यहाँबाट
H8033

וְאֶת־
र–
H0853

עֵ֥מֶק
बेँसी–
H6010

עָכ֖וֹר
आखोरको
H5911

לְפֶתַ֣ח
ढोका–
H6607

תִּקְוָה֑
आशाको

וְעָנְ֤תָה
र–उनी–गाउनेछे

שָּׁמָּ֙ה֙
त्यहाँ
H8033

כִּימֵי֣
यौवनका–िदनहरूजस्तै
H3117

יהָ נְעוּרֶ֔
उनको–जवानीमा

וִּכְי֖וֹם  
र–िदनजस्तै
H3117

הּ עֲלֹתָ֥
उनी–आईन्
H5927

רֶץ־ מֵאֶֽ
देशबाट–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्रको।
H4714

ס
।

त्यहाँ ितनलाई� दाखबारीहरू िदनेछु। म ितनलाई� आशाको द्वार जस्तै आकोरको बेंसी िदनेछु। तब मलाई� ितनले त्यस्तै जवाफ िदनेछन् जस्तो िमश्रबाट आउँदा 
िदएका िथए।”

וְהָיָה16֤
र–हुनेछ
H1961

בַיּוֹם־
त्यस–िदनमा–
H3117

הַהוּא֙
त्यस
H1931

נְאֻם־
यो–हो–वचन–
H5002

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

י תִּקְרְאִ֖
ितमी–बोलाउनेछौ
H7121

י אִישִׁ֑
मेरो–पित
H0376

א־ ֹֽ וְל
र–होईन–
H3808

תִקְרְאִי־
ितमी–बोलाउनेछौ–
H7121

י לִ֥
मलाई�

ע֖וֹד
फेिर
H5750

י׃ בַּעְלִֽ
मेरो–मािलक।
H1180

परमप्रभु भन्नुहुन्छ। “त्यस समयमा ितमीले मलाई� ‘मेरो लोग्ने भनी’ बोलाउँनेछौ। तर ितमी मलाई� ‘मेरो बाल देवता’ भन्ने छैनौ।

י17 וַהֲסִרֹתִ֛
र–म–हटाउनेछु
H5493

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֥וֹת
नामहरू–
H8034

ים הַבְּעָלִ֖
बालहरूको

יהָ מִפִּ֑
उनको–मुखबाट
H6310

א־ ֹֽ וְל
र–होईन–
H3808

יִזָּכְר֥וּ
सिम्झनेछन्
H2142

ע֖וֹד
फेिर
H5750

ם׃ בִּשְׁמָֽ
ितनीहरूको–नामले।
H8034

म ितनको मुखबाट बाल नाउँलाई� िछन्नेछु। त्यसपिछ मािनसहरूले फेिर बालको नाउँ उच्चारण गनेर्छैनन।
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י18 וְכָרַתִּ֨
र–म–बाँध्नेछु
H3772

לָהֶ֤ם
ितनीहरूको–लािग

בְּרִית֙
करार
H1285

בַּיּ֣וֹם
त्यस–िदनमा
H3117

הַה֔וּא
त्यस
H1931

עִם־
सगँ–

חַיַּ֤ת
जङ्गली–जनावरहरू–

הַשָּׂדֶה֙
मैदानको

וְעִם־
र–सगँ–

ע֣וֹף
चराहरू–
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाशको
H8064

מֶשׂ וְרֶ֖
र–घस्रने–जन्तुहरू–
H7431

אֲדָמָה֑ הָֽ
भूिमको
H0127

שֶׁת וְקֶ֨
र–धनुष
H7198

וְחֶ֤רֶב
र–तरवार
H2719

וּמִלְחָמָה֙
र–युद्धलाई�
H4421

אֶשְׁבּ֣וֹר
म–भाँच्नेछु
H7665

מִן־
बाट–

רֶץ הָאָ֔
यो–देश
H0776

ים וְהִשְׁכַּבְתִּ֖
र–म–सुताउनेछु–ितनीहरूलाई�
H7901

טַח׃ לָבֶֽ
सुरिक्षत–सगँ।
H0983

“त्यस समय म ईस्राएलीहरूका िनिम्त एउटा करार गनेर्छु। जङ्गलका पशुहरूिसत, आकासमा उिडिहर्ड्ने चराहरूिसत र जमीनमा घिस्रिहडने प्राणीिसत। म 
युद्धका सम्पूण� धनु तरवार र हातहितयार नष्ट गिरिदनेछु। कुनै हितयार पिन यहाँ रहने छैन। म धतीर्लाई� सुरिक्षत पानेर्छु यसथ� ईस्राएलका मािनसहरू 
शािन्तिसत िवश्राम गन� सकुन्।

יך19ְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
र–म–ितमीसगँ–मङ्गनी–गनेर्छु
H0781

י לִ֖
मलाई�

לְעוֹלָם֑
सदाको–लािग
H5769

יךְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
र–म–ितमीसगँ–मङ्गनी–गनेर्छु
H0781

֙ לִי
मलाई�

בְּצֶדֶ֣ק
धािमर्कतामा
H6664

ט וּבְמִשְׁפָּ֔
र–न्यायमा
H4941

סֶד וּבְחֶ֖
र–कृपामा

ים׃ וּֽבְרַחֲמִֽ
र–दयामा।

अिन म (परमेश्वर) ितमीलाई� सधंको िनिम्त दुलही बनाउँनेछु। म ितमीलाई� धम� र न्यायपूव�क दृढ प्रेम र माया गरेर दुलही बनाउँनेछु।

יך20ְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
र–म–ितमीसगँ–मङ्गनी–गनेर्छु
H0781

י לִ֖
मलाई�

בֶּאֱמוּנָה֑
िवश्वासयोग्यतामा
H0530

עַתְּ וְיָדַ֖
र–ितमी–िचन्नेछौ
H3045

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
परमप्रभुलाई�।
H3068

ס
।

म ितमीलाई� मेरी िवश्वास योग्य दुलही बनाउँनेछु। त्यसपिछ ितमी साँचो अथ�मा परमप्रभुलाई� जान्नेछौ।

׀וְהָיָה֣ 21
र–हुनेछ
H1961

בַּיּ֣וֹם
त्यस–िदनमा
H3117

הַה֗וּא
त्यस
H1931

עֱנֶה֙ אֶֽ
म–उत्तर–िदनेछु

נְאֻם־
यो–हो–वचन–
H5002

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

אֶעֱנֶה֖
म–उत्तर–िदनेछु

אֶת־
–
H0853

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकाशलाई�
H8064

וְהֵ֖ם
र–ितनीहरूले
H1992

יַעֲנ֥וּ
उत्तर–िदनेछन्

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वीलाई�।
H0776

अिन त्यस समयमा म ितमीलाई� उत्तर िदनेछु।”परमप्रभु भन्नुहुन्छ: “म आकाशलाई� भन्नेछु, अिन उसले धतीर्लाई� पानी िदनेछ।

וְהָאָרֶ֣ץ22
र–पृथ्वीले
H0776

תַּעֲנֶ֔ה
उत्तर–िदनेछ

אֶת־
–
H0853

הַדָּגָן֖
अन्नलाई�
H1715

וְאֶת־
र–
H0853

הַתִּיר֣וֹשׁ
नयाँ–दाखमद्यलाई�
H8492

וְאֶת־
र–
H0853

הַיִּצְהָר֑
तेललाई�
H3323

וְהֵ֖ם
र–ितनीहरूले
H1992

יַעֲנ֥וּ
उत्तर–िदनेछन्

ת־ אֶֽ
–
H0853

אל׃ יִזְרְעֶֽ
ियज्रेललाई�।
H3157

पृथ्वीले अन्न, दाखरस अिन तेल उब्जाउनेछ अिन ियज्रेलको आवश्यकताहरू पूरा गिरिदनेछ।

יה23ָ וּזְרַעְתִּ֤
र–म–उनीलाई�–रोप्नेछु
H2232

֙ לִּי
मेरो–लािग

רֶץ בָּאָ֔
पृथ्वीमा
H0776

י חַמְתִּ֖ וְרִֽ
र–म–कृपा–देखाउनेछु
H7355

אֶת־
–
H0853

א ֹ֣ ל
लो–
H3808

רֻחָמָ֑ה
रूहामालाई�
H7355

י וְאָמַרְתִּ֤
र–म–भन्नेछु
H0559

א־ ֹֽ לְל
लो–
H3808

֙ עַמִּי
अम्मीलाई�

עַמִּי־
मेरो–जनता–

תָּה אַ֔
ितमी

וְה֖וּא
र–उनी–
H1931

יאֹמַ֥ר
भन्नेछे
H0559

י׃ אֱלֹהָֽ
मेरो–परमेश्वर।
H0430

פ
।

म ितनको धतीर्मा धेरै िबऊहरू छनेर्छु। अिन लो-रूहामालाई� म दया देखाउने छु। अिन लो-अम्मीलाई� म भन्नेछु, ‘ितमीहरू मेरा मािनसहरू हौ।’ अिन 
ितनीहरूले मलाई� भन्ने छन्, ‘तपाई� ंहाम्रो परमेश्वर हुनुहुन्छ।’”
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